
ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Wadahans, Fourth Mehl: 

ਹੰਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਹੰਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਖਰੀ ਬਨਮਾਣੀ ਰਾਮ ॥ 
Without the Guru, I am - without the Guru, I am totally dishonored. 

ਜਗਜੀਵਨੁ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਗੁਰ ਮਬਲ ਸਮਾਣੀ ਰਾਮ ॥ 
The Life of the World, the Life of the World, the Great Giver has led me to 
meet and merge with the Guru. 

ਸਬਤਗੁਰੁ ਮਬਲ ਹਬਰ ਨਾਬਮ ਸਮਾਣੀ ਜਬ ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਬਧਆਇਆ ॥ 
Meeting with the True Guru, I have merged into the Naam, the Name of the 
Lord. I chant the Name of the Lord, Har, Har, and meditate on it. 

ਬਜਸੁ ਕਾਰਬਣ ਹੰਉ ਢੂੰਬਢ ਢੂਢਦੀ ਸ ਸਜਣੁ ਹਬਰ ਘਬਰ ਾਇਆ ॥ 
I was seeking and searching for Him, the Lord, my best friend, and I have 
found Him within the home of my own being. 

ਏਕ ਬਦਿਬਸਿ ਹਬਰ ਏਕ ਜਾਤਾ ਹਬਰ ਆਤਮ ਰਾਮੁ ਛਾਣੀ ॥ 
I see the One Lord, and I know the One Lord; I realize Him within my soul. 

ਹੰਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਹੰਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਖਰੀ ਬਨਮਾਣੀ ॥੧॥ 
Without the Guru, I am - without the Guru, I am totally dishonored. ||1|| 

ਬਜਨਾ ਸਬਤਗੁਰੁ ਬਜਨ ਸਬਤਗੁਰੁ ਾਇਆ ਬਤਨ ਹਬਰ ਿਭੁ ਮਬਲ ਬਮਲਾਏ ਰਾਮ ॥ 
Those who have found the True Guru, the True Guru, the Lord God unites 
them in His Union. 

ਬਤਨ ਚਰਣ ਬਤਨ ਚਰਣ ਸਰਵਹ ਹਮ ਲਾਗਹ ਬਤਨ ਕ ਾਏ ਰਾਮ ॥ 
Their feet, their feet, I adore; I fall at their feet. 

ਹਬਰ ਹਬਰ ਚਰਣ ਸਰਵਹ ਬਤਨ ਕ ਬਜਨ ਸਬਤਗੁਰੁ ੁਰਖੁ ਿਭੁ ਧਯਾਇਆ ॥ 
O Lord, Har, Har, I adore the feet of those who meditate on the True Guru, 
and the Almighty Lord God. 

ਤੂ ਵਡਦਾਤਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਮਰੀ ਸਰਧਾ ੂਬਰ ਹਬਰ ਰਾਇਆ ॥ 
You are the Greatest Giver, the Inner-knower, the Searcher of hearts; please, 
reward my faith, O Lord King. 



ਗੁਰਬਸਖ ਮਬਲ ਮਰੀ ਸਰਧਾ ੂਰੀ ਅਨਬਦਨੁ ਰਾਮ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ 
Meeting the Gursikh, my faith is rewarded; night and day, I sing the Glorious 
Praises of the Lord. 

ਬਜਨ ਸਬਤਗੁਰੁ ਬਜਨ ਸਬਤਗੁਰੁ ਾਇਆ ਬਤਨ ਹਬਰ ਿਭੁ ਮਬਲ ਬਮਲਾਏ ॥੨॥ 
Those who have found the True Guru, the True Guru, the Lord God unites 
them in His Union. ||2|| 

ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰਬਸਖ ਮੀਤ ਬਆਰ ਰਾਮ ॥ 
I am a sacrifice, I am a sacrifice to the Gursikhs, my dear friends. 

ਹਬਰ ਨਾਮ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਸੁਣਾਏ ਮਰਾ ਿੀਤਮੁ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰ ਰਾਮ ॥ 
They chant the Lord's Name, the Lord's Name; the Beloved Naam, the Name 
of the Lord, is my only Support. 

ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਮਰਾ ਿਾਨ ਸਖਾਈ ਬਤਸੁ ਬਿਨੁ ਘੜੀ ਬਨਮਖ ਨਹੀ ਜੀਵਾਂ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is the companion of my breath of life; 
without it, I cannot live for an instant or a moment. 

ਹਬਰ ਹਬਰ ਬਿਾ ਕਰ ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰਮੁਬਖ ਅੰਬਮਿਤੁ ੀਵਾਂ ॥ 
The Lord, Har, Har, the Giver of peace, shows His Mercy, and the Gurmukh 
drinks in the Ambrosial Nectar. 

ਹਬਰ ਆ ਸਰਧਾ ਲਾਇ ਬਮਲਾਏ ਹਬਰ ਆ ਆਬ ਸਵਾਰ ॥ 
The Lord blesses him with faith, and unites him in His Union; He Himself 
adorns him. 

ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰਬਸਖ ਮੀਤ ਬਆਰ ॥੩॥ 
I am a sacrifice, I am a sacrifice to the Gursikhs, my dear friends. ||3|| 

ਹਬਰ ਆ ਹਬਰ ਆ ੁਰਖੁ ਬਨਰੰਜਨੁ ਸਈ ਰਾਮ ॥ 
The Lord Himself, the Lord Himself, is the Immaculate Almighty Lord God. 

ਹਬਰ ਆ ਹਬਰ ਆ ਮਲ ਕਰ ਸ ਹਈ ਰਾਮ ॥ 
The Lord Himself, the Lord Himself, unites us with Himself; that which He 
does, comes to pass. 

ਜ ਹਬਰ ਿਭ ਭਾਵ ਸਈ ਹਵ ਅਵਰੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 
Whatever is pleasing to the Lord God, that alone comes to pass; nothing else 
can be done. 



ਿਹੁਤੁ ਬਸਆਣ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈ ਕਬਰ ਥਾਕ ਸਬਭ ਚਤੁਰਾਈ ॥ 
Even by very clever tricks, He cannot be obtained; all have grown weary of 
practicing cleverness. 

ਗੁਰ ਿਸਾਬਦ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਬਖਆ ਮ ਹਬਰ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕਈ ॥ 
By Guru's Grace, servant Nanak beholds the Lord; without the Lord, I have no 
other at all. 

ਹਬਰ ਆ ਹਬਰ ਆ ੁਰਖੁ ਬਨਰੰਜਨੁ ਸਈ ॥੪॥੨॥ 
The Lord Himself, the Lord Himself, is the Immaculate Almighty Lord God. 

||4||2|| 

 


